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Voordat u met de montage begint, lees eerst de instructies aandachtig door en bewaar deze voor later. Plastic zakjes en inhoud buiten bereik van kinderen 

houden tijdens het monteren omdat er kleine onderdelen in het pakket zitten.

De commode moet niet gebruikt worden voordat alle fittings aangedraaid en gecontroleerd zijn. Het beslag moet af en toe gecontroleerd worden ter voorkoming 

van gevaar voor letsel. Gebruik geen schuurmiddelen of agressieve vloeibare wasmiddelen voor het reinigen van het product. Voor het reinigen of afvegen 

adviseren wij het gebruik van een vochtige doek.

De commode is geschikt tot een maximum belasting van 20 kg.

De commode voldoet aan de normen van EN12221-1:2008 (E)

Bevor Sie anfangen, lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie diese für evt. spätere Zwecke auf. Halten Sie Plastiktüten von Kindern fern und 

vergewissern Sie sich, dass die Kinder während der Montage außer Reichweite sind, da sich in der Verpakung Kleinteile befinden.

Die Wickelkommode darf erst in Gebrauch genommen werden, wenn die Beschläge ordnungsgemäß verriegelt worden sind und die Kommode sorgfälitg 

kontrolliert worden ist. Die Beschläge müssen regelmäßig auf eine Verletzungsgefahr hin kontrolliert werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder starke 

Reinigungsmittel um das Produkt zu reinigen. Für die Reinigung oder zum Abwischen verwenden Sie bitte ein feuchtes Tuch.

Die Wickelauflage eignet sich für makismales Gewicht von 20 kg.

Diese Wickelkommode entspricht der Norm EN12221-1:2008 (E)

Before you start assembling, please read the instructions carefully and keep these for later. Keep plastic bags away from children and make sure that the 

children are out of range during assembly, as there are small fittings into the package.

The changing unit must not be used before all fittings are locked and the bed was controlled properly. The fittings must be controlled occassionally to prevent 

risks of injury. Do not use abrasives or strong detergent fluids to clean the product. For the cleaning or wiping, use a damp cloth.

The changing unit is suitable for a maximum weight of 20 kg

This changing unit meets the norms of EN12221-1:2008 (E)

Før du starter. Læs venligst denne instruktion grundigt igennem og opbevar denne til evt. senere brug.

Sørg for at plastikposer ikke kommer i små børns hænder og vær sikker på, at der ikke er små børn i nærheden under montagen, da der er små dele i pakken.

Puslebordet er først klar til brug, når låsemekanismerne er aktiveret og det er omhyggeligt kontrolleret. Der skal jævnligt kontrolleres at alle beslagene er 

fastspændte og intet er beskadiget, så man ikke kommer til skade. Der må ikke bruges skuremiddel eller stærke rengøringsartikler til rengøring af produktet. 

Benyt en fugtig klud til aftørring og rengøring af produktet.

Puslepladen er egnet til en max vægt på 20 kg

Dette puslebord overholder EN12221-1:2008 (E)
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"VIGTIGT - GEM TIL SENERE BRUG - LÆS OMHYGGELIGT"

"IMPORTANT - RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY" 

"WICHTIG - DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND AUFBEWAHREN" 

"BELANGRIJK - DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN"

"IMPORTANT - A CONSERVER EN CAS DE BESOIN: A LIRE AVEC ATTENTION"

"IMPORTANTE - CONSERVARE PER IL FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE "

Avant de commencer l'assemblage, merci de lire les instructions avec attention et de les conserver pour plus tard. Gardez les pochons en plastique à l'écart 

des enfants et assurez-vous que les enfants soient éloignés pendant l'assemblage, à cause des petites pièces à l'intérieur du colis.

Toutes les pièces de la table à langer doivent être verrouillées et le lit correctement contrôlé avant son utilisation. Les pièces doivent être contrôlées de temps 

en temps pour prévenir des risques d'accident.

Ne pas utiliser de produits abrasifs ou de puissants détergents pour nettoyer le meuble. Pour le nettoyer ou l'essuyer, préférez un tissu humide.

La table à langer est prévue pour un poids maximum de 20 kg.

La table à langer est aux normes EN12221-1:2008 (E)

Prima di iniziare il montaggio, leggere attentamente le istruzioni e conservarle per il futuro. Tenerle lontane dalla portata dei bambini e fare in modo che i 

bambini siano lontanti durante il montaggio, poichè vi sono piccoli parti nel pacchetto.

Il fasciatoio non deve essere utilizzato prima che tutti gli accessori siano bloccati ed il letto controllato in modo corretto. I montanti devono essere controllati 

occasionalmente per prevenire i rischi di lesioni. Non usare abrasivi o fluidi detergenti aggressivi per pulire il prodotto. Per la pulizia utilizzare un panno umido.

Il fasciatoio ha una portata massima di 20 Kg

Questo fasciatoio segue le norme di EN12221-1:2008 (E)

DK

UK
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I

F

NL

DK
(A) Vær opmærksomme på at åben ild og andre kraftige varmekilder som feks. elektriske varmeovne, gasovne osv. i nærheden af puslebordet. 

(B) Brug ikke puslebordet , hvis dele er knækket, revet itu eller mangler, og brug kun recervedele, der er godkendt af producenten. 

(C) Efterlad aldrig barnet ude af syne når det ligger på puslebordet.

UK (A) Avoid open fire or strong heating units such as. electric heaters, gas stoves, etc. near the cot. 

(B) Do not use the cot if any parts are broken, torn or missing. Use only original spare parts that are approved by the manufacturer. 

(C) Leave nothing in the cot and do not place the bed near a product which could be used to step on or presents a danger of suffocation or strangulation such as,

cords of curtains etc. 

D (A) Vermeiden Sie offenes Feuer oder andere starke Wärmequellen wie zB. elektrische Heizungen, Gasöfen usw. in der Nähe der Wickelkommode. 

(B) Benutzen Sie die Wickelkommode nicht wenn Teile gebrochen sind oder fehlen. Benutzen Sie nur originale Ersatzteile, die vom Hersteller zugelassen sind. 

(C) Hinterlassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt auf der Wickelkommode.

NL (A) Vermijd open vuur of andere warmtebronnen zoals bijvoorbeeld elektrische kachels, gashaarden, etc. in de nabijheid van de commode. 

(B) Gebruik de commode niet als er onderdelen gebroken zijn of ontbreken. Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen, die zijn goedgekeurd door de

fabrikant.

(C) Laat niets in de commode achter en plaats de commode niet in de buurt van een product dat een gevaar voor verstikking of verwurging kan veroorzaken 

zoals veters, koorden en linten van zonwering en rolgordijnen, etc. 

F (A) Evitez les cheminées ou les sources de chaleur trop fortes comme : les radiateurs électriques, les cuisinières à gaz, etc. près du berceau. 

(B) N'utilisez pas le berceau si une des parties est cassée, fêlée, ou manquante. N'utilisez que les pièces de rechange originales validées par le fabricant. 

(C) Ne laissez rien dans le berceau et ne placez pas le lit près d'un objet qui pourrait être utilisé comme une marche ou qui représenterait un danger 

d'étouffement ou de strangulation comme des ambrases e rideaux etc. 

(A) Evitare fuoco vivo o forti impianti di riscaldamento vicino al lettino come ad esempio: riscaldatori elettrici, stufe a gas, ecc.

(B) Non utilizzare il lettino, se ci sono parti rotte, difettose o mancanti. Utilizzare solo ricambi originali che sono stati approvati dal produttore. 

(C) Non lasciare nulla nella culla di pericoloso e non collocare il letto vicino ad un prodotto che il babino potrebbe calpestare o oggetti che rappresentino un 

pericolo di soffocamento o strangolamento come ad esempio, i cavi di tende, ecc. 

I
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Art: 7033 A + 7033 B

Colli: 2

7033 A

x

7033 B

1612512 x

ø10 x 40mm

19121071 x

ø12 x 9,5mm

1912105 x 2412060 x

ø3 x 11mm

4120305 x

M6 x 30mm

812349 x

ø4,2 x 10,5mm

2412058 x

ø20 x 15mm

112323 x

4mm

3570329 L x 2

3570329 R x 2

3570344 x 1

3570343 x 1

3570348 x 1

3570349 x 1

3570346 x 1

3570347 L x 1

3570347 R x 1

3570342 x 1

3570341 R x 1

3570341 L x 1

35703410 x 2

35703412 x 2

35703413 x 2

607034 x 2

35703411 R x 2

35703411 L x 2

212915 L x 212915 R x

412450 x

ø3,5 x 16mm

2129161 L x

2129161 R x1212465 x

ø4 x 40mm

812440 x

ø3 x 16mm

1612500 x

ø8 x 30mm
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1

2

412512 x

ø10 x 40mm

1112105 x 812060 x

ø3 x 11mm

12060

4121071 x

ø12 x 9,5mm

12105

12060

12060

12060

12060

12105

12512

12512

12105

12105

12105

12105

12060

12060

12060

12105

12105

12105

12105

12105

3570349

3570348

3570347 L

3570347 R

12060

12060

3570341 R

6
9

5

4
7

1

3570341 L

4
7

1

6
9

5

12060

1212060 x

ø3 x 11mm

3570347 R

3570347 L

3570341 L

3570341 R

121071

121071

12060

12060

12060

12060

12060

12060

12060

12060

12060

12060

12060

121071

121071

M. Schack Engel A/S 
Art: 7033 

20/06/2018 / TC 
Page: 4/11



M. Schack Engel A/S

Art: 7033 / EFN

Page: 5/10

3

4

1012512 x

ø10 x 40mm

4
7

1

6
9

5

412060 x

ø3 x 11mm

3570342

12060

12060

12060

3570344 12058

12058

3570346

12058

12058

3570343

12058

12058

3570342

3570348

121071

121071

8
6

12060

12060

12060

12512

12512

12512

12512

12512

12512

2412058 x

ø20 x 15mm

12512

12512

12058

212512 x

ø10 x 40mm

2121071 x

ø12 x 9,5mm
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5

6

2121071 x

ø12 x 9,5mm

3570343

3570344

3570346

121071

121071
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7

8

3121071 x

ø12 x 9,5mm

4120305 x

M6 x 30mm

112323 x

4mm

120305

3570329 R

3570329 L

3570329 L

3570329 R

3570349

120305

121071

812349 x

ø4,2 x 10,5mm

212915 L x 212915 R x

12349

12915 R

12915 R

12349

12915 L

12915 L

12349

12915 R
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9

10

8121071 x

ø12 x 9,5mm

12450

10a

121071

10b

12465

12465

10c

1244012440

1212465 x

ø4 x 40mm

812440 x

ø3 x 16mm

2129161 L x 2129161 R x412450 x

ø3,5 x 16mm

12500

12500

812105 x1612500 x

ø8 x 30mm

10d

x2

x2

x2

x2

12500

12500

12105

12105

35703410 x 2

35703413 x 2

35703411 R x 2

35703411 L x 2

12450

121071

35703411 R

35703410

35703413

35703411 L

35703412

607034

12450

12450

12450

x2
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Max

20 kg

11

12

13

DK
Vi anbefaler en puslehynde i målene 63 x 50cm x 10/6cm kombineret med opbevarings-

boksen art 7036 som vist. Alternativt kan der placeres en puslehynde 70 x 75cm x 10/6cm.

UK We recommend a changing mat with measures 63 x 50 cm x 10 / 6cm in combination with 

storage box art. 7036 as illustrated. As alternative place a changing mat with measures 70 

x 75cm x 10 / 6cm.

D Wir empfehlen eine Wickelauflage in den Abmessugen 63 x 50 cm 10/6 cm in Kombination 

mit der Kiste Art. 7036, wie angegeben. Alternativ kann auch eine Wickelauflage 70 x 75 cm 

x 10 / 6cm platziert werden.

NL Wij adviseren een waskussen met de afmetingen 63 x 50 cm x 10/6 cm in combinatie met 

de opbergbox art. 7036 zoals aangegeven. Als alternatief kunt u een waskussen 

gebruiken met de afmetingen 70 x 75 cm x 10/6 cm.

F Nous recommendons un matelas à langer aux mesures 63 x 50 cm x 10 / 6 cm adapté aux

mesures de l'encadrement bois art. 7036 comme sur la photo. Nous proposons une 

alternative de table à langer aux mesures 70 x 75 cm x 10 / 6cm.

Si raccomanda un fasciatoio con misure 63 x 50 cm x 10 / 6 cm in combinazione con un 

contenitore art. 7036 come da immagine. Come alternativa posizionare un materassino con

misure 70 x 75 cm x 10 / 6 cm.

I
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Vanuit de diepe bossen in 
Zweden naar de ultra-moderne 
fabriek in Denemarken. Van 
ervaren ontwerpers tot uiterst 
nauwkeurige veiligheid testen en 
goedkeuringen van kinderen zelf. 
LIFETIME Kidsrooms is trots op 
de de hoge kwaliteit meubelen 
die het al sinds 1972 maakt voor 
heel veel kinderen wereldwijd.

Dalla splendida foresta Svedese 
alla produzione di alta qualità 
Danese. Da progettisisti con 
esperienza ad innumerevoli 
test di sicurezza e la piena 
approvazione dei bambini 
stessi. LIFETIME Kidsrooms 
è orgolgiosa di presentarvi 
la nostra linea di camerette, 
prodotta con attenzione alla 
qualità dal 1972.

Des plus belles forêts suédoises 
à la meilleure qualité de 
production au Danemark. De 
l’expérience des designers aux 
tests de sécurité, et beaucoup 
d’avis favorables de la part des 
enfants eux-mêmes. LIFETIME 
chambres pour enfants est fière 
de vous présenter ses meubles 
de qualité créés en 1972.

Von den feinsten Wäldern in 
Schweden bis zur hochwertigen 
Produktion in Dänemark. 
Von erfahrenen Designern 
über viele Sicherheitstests 
und Genehmigungen, auch 
von Kindern selbst. LIFETIME 
Kidsrooms ist stolz darauf, Ihnen 
unsere qualitativ hochwertigen 
Möbel seit 1972 vorzustellen.

Fra de fineste skove i 
Sverige, til den kvalitetshøje 
produktion i Danmark. Fra 
erfarne designere, til utallige 
sikkerhedsteste og flere 
godkendelser fra børnene 
selv. LIFETIME Kidsroom 
er stolte af at kunne 
introducere jer til vores 
kvalitetsmøbler produceret 
siden 1972.

From the finest forrest in 
Sweden, to the high quality 
production in Denmark. 
From experinced designers, 
to lots of safety tests and 
plenty of approvals from 
kids them selves. LIFETIME 
Kidsroom is proud to 
introduce you to our quality 
furniture created since 1972.
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®

DK LIFETIME BESTRÆBER SIG ALTID EFTER AT LEVERE DEN BEDSTE KVALITET. SKULLE DER MOD FORVENTNING OPSTÅ EN REKLAMATION, BEDES DE VENLIGST UDFYLDE DENNE 
BLANKET, OG AFLEVERE DEN TIL LIFETIME FORHANDLEREN / UK LIFETIME ALWAYS STRIVES TO PROVIDE THE BEST QUALITY. IN THE UNLIKELY SITUATION OF A CLAIM, PLEASE 
FILL OUT THIS FORM AND HAND IT OVER TO THE LIFETIME DEALER WHERE YOU BOUGHT YOUR LIFETIME FURNITURE / D LIFETIME BEMÜHT SICH IMMER DIE BEST MÖGLICHE 
QUALITÄT ZU LIEFERN. SOLLTE GEGEN ALLER ERWARTUNG DENNOCH EIN GRUND FÜR EINE REKLAMATION ENTSTEHEN, FÜLLE BITTE FOLGENDES FORMULAR AUS UND REICHE 
DIES ZUSAMMEN MIT FOTOMATERIAL DEM LIFETIME HÄNDLER BEI DEM SIE DIE LIFETIME MÖBEL ERWORBEN HABEN / NL LIFETIME STREEFT ALTIJD NAAR DE BESTE KWALITEIT. 
MOCHT U EEN KLACHT HEBBEN, VULT U DAN ONDERSTAAND FORMULIER IN EN GEEF HET AAN DE LIFETIME DEALER WAAR U DE LIFETIME MEUBELEN HEEFT GEKOCHT / IT 
LIFETIME CERCA DI FORNIRE SEMPRE LA MIGLIORE QUALITA’. NELLA RARA EVENTUALITA’ IN CUI SI PRESENTI UN RECLAMO, VI PREGHIAMO DI COMPILARE QUESTO MODULO 
E CONSEGNARLO AL VOSTRO RIVENDITORE LIFETIME / F LIFETIME S’EFFORCE TOUJOURS DE FOURNIR LA MEILLEURE QUALITE. DANS LA SITUATION PEU PROBABLE D’UNE 
RECLAMATION, MERCI DE REMPLIR CE FORMULAIRE ET DE LE REMETTRE AU REVENDEUR LIFETIME A QUI VOUS AVEZ ACHETE VOS MEUBLES LIFETIME.

NAME

ADDRESS

PHONE

 STORE 

MAIL

DATE

ARTICLE NO.

FAULTS IN LACQUER OR SURFACE TREATMENTS

FAULTS FROM PRODUCTION (REGARDLESS 
MATERIAL AS TREE, FABRICS ETC.)

MISSING OR WRONG PARTS INCLUDING FITTINGS

DAMAGED PART(S) INCLUDING TRANSPORT DAMAGES

OTHER CAUSE WHICH CAN NOT BE RELATED TO ABOVE

PROBLEM: DESCRIBTION:

“Please let us know what you need. 
If there are missing parts, 

then give us the specific number 
on which part - see page 2.”

ATTENTION!

WWW.LIFETIMEKIDSROOMS.COM
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